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Системную ценность синтагматических 

связей трудно переоценить, поскольку син-
тагматика лингвистических единиц является 
их единственной системной характеристи-
кой, данной в непосредственном наблюде-
нии. 

Применительно к единицам низших 
лингвистических уровней – фонемам и 
морфемам, представленных в речи одним из 
фонов или морфов, понятие синтагматики в 
большинстве случаев тождественно поня-
тию соседства и контакта в речевой цепи с 
фонами и морфами, представляющими дру-
гие (предшествующие или последующие) 
фонемы и морфемы. 

На лексическом уровне дело обстоит 
сложнее. Слово может и не иметь синтагма-
тических связей с предшествующим и по-
следующим словом и в то же время может 
иметь синтагматические связи с несоседним 
и порой весьма удалённым от него словом, 
представленным в речевой цепи одной из 
своих словоформ. 

Сложность эта заключается в том оче-
видном, но почему-то никогда не формули-
руемом прямо факте, состоящем в том, что 
для слов синтагматическими связями явля-
ются их синтаксические связи. 

Из этого с необходимостью следует, что 
всё богатство и многообразие синтаксиче-
ских связей является неотъемлемой частью 
лексической синтагматики. 

О лексической синтагматике и семанти-
ческой сочетаемости слова можно говорить 
только при наличии у него синтаксических 
связей с другими словами. 

Разумеется, лексическая синтагматика 
не исчерпывается синтаксической сочетае-
мостью, но её преимущество состоит в том, 
что она значительно в большей мере наблю-

даема и формализуема, чем лексико-
семантическая сочетаемость. 

При оценке синтагматики слова как 
системного параметра возникает вопрос о 
единице или единицах измерения синтагма-
тической активности слова. На этот вопрос 
могут быть даны различные ответы. 

Так, например, синтагматическая ак-
тивность слова может измеряться богатст-
вом синтаксических связей слова. Тут же 
следует уточнить, что в каждом конкретном 
случае речь, видимо, должна идти о соче-
таемости не грамматического слова в отвле-
чении от его лексической семантики, а о 
лексико-семантическом варианте (ЛСВ) – 
слове в одном из его значений. 

Богатство синтаксических связей ЛСВ 
можно измерять общим количеством разных 
синтаксических связей. Вопрос о том, какие 
синтаксические связи считать разными так-
же весьма и весьма непрост. Отождествлять 
синтаксические связи можно на различных 
основаниях: по тождеству формы выраже-
ния, по тождеству функции, по тождеству 
синтаксической семантики (например, по 
количеству семантем в понимании 
Г.А. Золотовой).  

Именно по этому пути пошли 
П.Н.Денисов и В.В.Морковкин - редакторы 
“Словаря сочетаемости слов русского 
языка”. Они представили, так сказать, соче-
тательные пары, реализуемые в каждом из 
значений слова. 

Есть и другой способ оценки синтагма-
тической активности ЛСВ, восходящий к 
идеям А.А.Холодовича [7] и реализованный 
(как бы независимо от них) для русского 
глагола в описаниях Ю.Д. Апресяна [2] и 
чешских лингвистов [8]. При таком подходе 
единицей измерения может быть количество 
синтаксических конструкций, в котором 
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